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Chapter 17

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י1 וַיְהִ֤
–和–是
H1961

֙ הַגּוֹרָל
–那–签
H1486

ה לְמַטֵּ֣
–给–支派
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
玛拿西
H4519

כִּי־
因为

ה֖וּא
他
H1931

בְּכ֣וֹר
长子
H1060

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

לְמָכִיר֩
–给–玛吉
H4353

בְּכ֨וֹר
长子
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
玛拿西
H4519

י אֲבִ֣
父亲–的
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
–那–基列
H1568

י כִּ֣
因为

ה֤וּא
他
H1931

הָיָה֙
是
H1961

אִ֣ישׁ
人
H0376

ה מִלְחָמָ֔
战争
H4421

יְהִי־ וַֽ
–和–是
H1961

ל֖וֹ
–给他

הַגִּלְעָ֥ד
–那–基列
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
–和–巴珊
H1316

玛拿西是约瑟的长子，他的支派拈阄所得之地记在下面。至于玛拿西的长子基列之父（或译：主）玛吉，因为是勇士就得
了基列和巴珊。

יְהִי2 וַ֠
–和–是
H1961

י לִבְנֵ֨
–给–儿子们–的

ה מְנַשֶּׁ֥
玛拿西
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
–那–剩余的
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
–按–家族–他们的
H4940

י לִבְנֵ֨
–给–儿子们–的

זֶר אֲבִיעֶ֜
亚比以谢
H0044

וְלִבְנֵי־
–和–给–儿子们–的

לֶק חֵ֗
希勒
H2507

וְלִבְנֵי֤
–和–给–儿子们

֙ אַשְׂרִיאֵל
亚斯列
H0844

וְלִבְנֵי־
–和–给–儿子们–的

כֶם שֶׁ֔
示剑
H7928

וְלִבְנֵי־
–和–给–儿子们–的

פֶר חֵ֖
希弗

וְלִבְנֵי֣
–和–给–儿子们

שְׁמִידָ֑ע
示米大
H8061

לֶּה אֵ֠
这些
H0428

י בְּנֵ֨
儿子们

ה מְנַשֶּׁ֧
玛拿西
H4519

בֶּן־
儿子–的

יוֹסֵ֛ף
约瑟
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
–那–男丁
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–按–家族–他们的
H4940

玛拿西其余的子孙，按着宗族拈阄分地，就是亚比以谢子孙，希勒子孙，亚斯列子孙，示剑子孙，希弗子孙，示米大子
孙；这些按着宗族，都是约瑟儿子玛拿西子孙的男丁。

וְלִצְלָפְחָד3֩
–和–给–西罗非哈
H6765

בֶּן־
儿子–的

פֶר חֵ֨
希弗

בֶּן־
儿子–的

ד גִּלְעָ֜
基列
H1568

בֶּן־
儿子–的

מָכִ֣יר
玛吉
H4353

בֶּן־
儿子–的

ה מְנַשֶּׁ֗
玛拿西
H4519

לאֹ־
不
H3808

יוּ הָ֥
有
H1961

ל֛וֹ
–给他

בָּנִ֖ים
儿子们

י כִּ֣
唯有

אִם־
只是

בָּנ֑וֹת
女儿们
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
–和–这些
H0428

שְׁמ֣וֹת
名字
H8034

יו בְּנֹתָ֔
女儿们–他的
H1323

מַחְלָה֣
玛拉
H4244

ה וְנֹעָ֔
–和–挪阿
H5270

חָגְלָ֥ה
曷拉
H2295

ה מִלְכָּ֖
密迦
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
–和–得撒
H8656

玛拿西的玄孙，玛吉的曾孙，基列的孙子，希弗的儿子西罗非哈没有儿子，只有女儿。他的女儿名叫玛拉、挪阿、曷拉、
密迦、得撒；

בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
–和–她们近前来了
H7126

֩ לִפְנֵי
–在…面前
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
以利亚撒
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
–那–祭司
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
–和–在…面前
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

בִּן־
儿子–的

נ֗וּן
嫩
H5126

וְלִפְנֵי֤
–和–在…面前
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
–那–首领们

ר לֵאמֹ֔
–来–说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

צִוָּ֣ה
吩咐了
H6680

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

תֶת־ לָֽ
–来–给
H5414

לָ֥נוּ
–给我们

נַחֲלָ֖ה
产业
H5159

בְּת֣וֹךְ
–在–中间
H8432

אַחֵי֑נוּ
弟兄们–我们的
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
–和–给了
H5414

ם לָהֶ֜
–给她们

אֶל־
按
H0413

י פִּ֤
口
H6310

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
产业
H5159

בְּת֖וֹךְ
–在–中间
H8432

י אֲחֵ֥
弟兄们
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
父亲–她们的
H0001

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/44.htm
https://biblehub.com/hebrew/2507.htm
https://biblehub.com/hebrew/844.htm
https://biblehub.com/hebrew/7928.htm
https://biblehub.com/hebrew/8061.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4244.htm
https://biblehub.com/hebrew/5270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2295.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/8656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


她们来到祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚并众首领面前，说：「耶和华曾吩咐摩西在我们弟兄中分给我们产业。」于是约
书亚照耶和华所吩咐的，在她们伯叔中，把产业分给她们。

וַיִּפְּל֥ו5ּ
–和–落了
H5307

י־ חַבְלֵֽ
份–的

ה מְנַשֶּׁ֖
玛拿西
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
十
H6235

ד לְבַ֞
–单独
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
–从–地
H0776

הַגִּלְעָד֙
–那–基列
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
–和–巴珊
H1316

ר אֲשֶׁ֖
那

מֵעֵ֥בֶר
–从–那边
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
–那–约旦河
H3383

除了约旦河东的基列和巴珊地之外，还有十分地归玛拿西，

כִּ֚י6
因为

בְּנ֣וֹת
女儿们
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
玛拿西
H4519

נָחֲל֥וּ
承受了产业
H5157

נַחֲלָ֖ה
产业
H5159

בְּת֣וֹךְ
–在–中间
H8432

בָּנָי֑ו
儿子们–他的

וְאֶרֶ֙ץ֙
–和–地
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
–那–基列
H1568

ה הָיְתָ֥
是
H1961

לִבְנֵֽי־
–给–儿子们–的

ה מְנַשֶּׁ֖
玛拿西
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
–那–剩余的
H3498

因为玛拿西的孙女们在玛拿西的孙子中得了产业。基列地是属玛拿西其余的子孙。

י7 וַיְהִ֤
–和–是
H1961

גְבוּל־
边界–的
H1366

מְנַשֶּׁה֙
玛拿西
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
–从–亚设
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
–那–密米他
H4366

ר אֲשֶׁ֖
那

עַל־
在

פְּנֵי֣
面前
H6440

שְׁכֶם֑
示剑
H7927

וְהָלַךְ֤
–和–去了
H1980

֙ הַגְּבוּל
–那–边界
H1366

אֶל־
到
H0413

ין הַיָּמִ֔
–那–右边
H3225

אֶל־
到
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
居住者们–的
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
隐·他普亚
H5887

玛拿西的境界：从亚设起，到示剑前的密米他，往北到隐・他普亚居民之地。

ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
–给–玛拿西
H4519

ה הָיְתָ֖
是
H1961

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

תַּפּ֑וּחַ
他普亚

וְתַפּ֛וּחַ
–和–他普亚

אֶל־
在
H0413

גְּב֥וּל
边界
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
玛拿西
H4519

לִבְנֵי֥
–给–儿子们

יִם׃ אֶפְרָֽ
以法莲
H0669

他普亚地归玛拿西，只是玛拿西境界上的他普亚城归以法莲子孙。

וְיָרַ֣ד9
–和–下去了
H3381

֩ הַגְּבוּל
–那–边界
H1366

חַל נַ֨
溪谷

קָנָ֜ה
加拿
H7071

נֶגְ֣בָּה
–向南
H5045

חַל לַנַּ֗
–给–溪谷

ים עָרִ֤
城邑

הָאֵלֶּ֙ה֙
–那–这些
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
–给–以法莲
H0669

בְּת֖וֹךְ
–在–中间
H8432

עָרֵ֣י
城邑

ה מְנַשֶּׁ֑
玛拿西
H4519

וּגְב֤וּל
–和–边界
H1366

מְנַשֶּׁה֙
玛拿西
H4519

מִצְּפ֣וֹן
–从–北面
H6828

חַל לַנַּ֔
–给–溪谷

י וַיְהִ֥
–和–是
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
出口–它的
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
–那–海
H3220

其界下到加拿河的南边。在玛拿西城邑中的这些城邑都归以法莲。玛拿西的地界是在河北直通到海为止；

נֶגְ֣בָּה10
–向南
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
–给–以法莲
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
–和–向北
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
–给–玛拿西
H4519

י וַיְהִ֥
–和–是
H1961

הַיָּ֖ם
–那–海
H3220

גְּבוּל֑וֹ
边界–他的
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
–和–在–亚设
H0836

יִפְגְּע֣וּן
相遇
H6293

מִצָּפ֔וֹן
–从–北面
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
–和–在–以萨迦
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
–从–东面
H4217

南归以法莲，北归玛拿西，以海为界；北边到亚设，东边到以萨迦。
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י11 וַיְהִ֨
–和–是
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
–给–玛拿西
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
–在–以萨迦
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
–和–在–亚设
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
伯·善
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
–和–附属城邑–它的
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
–和–以伯莲
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
–和–附属城邑–它的
H1323

אֶת־ וְֽ
–和–
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
居住者们–的
H3427

אר ֹ֣ ד
多珥
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
–和–附属城邑–它的
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
–和–居住者们–的
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
隐·多珥
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
–和–附属城邑–它的
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
–和–居住者们–的
H3427

תַעְנַךְ֙
他纳
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
–和–附属城邑–它的
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
–和–居住者们–的
H3427

מְגִדּ֖וֹ
米吉多
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
–和–附属城邑–它的
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
三
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
–那–高地
H5316

玛拿西在以萨迦和亚设境内，有伯・善和属伯・善的镇市，以伯莲和属以伯莲的镇市，多珥的居民和属多珥的镇市；又有
三处山冈，就是隐・多珥和属隐・多珥的镇市；他纳的居民和属他纳的镇市，米吉多的居民和属米吉多的镇市。

א12 ֹ֤ וְל
–和–不
H3808

֙ יָכְלוּ
能够
H3201

בְּנֵי֣
儿子们

ה מְנַשֶּׁ֔
玛拿西
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
–来–赶出
H3423

אֶת־
–
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
–那–城邑

הָאֵלֶּ֑ה
–那–这些
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
–和–定意了
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–那–迦南人

בֶת לָשֶׁ֖
–来–住
H3427

רֶץ בָּאָ֥
–在–地
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–那–这
H2063

只是玛拿西子孙不能赶出这些城的居民，迦南人偏要住在那地。

י13 יְהִ֗ וַֽ
–和–是
H1961

י כִּ֤
当

֙ זְקוּ חָֽ
强壮了
H2388

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
–和–派了
H5414

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

לָמַס֑
–做–苦工
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
–和–赶出
H3423

א ֹ֥ ל
不
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
赶出了–他
H3423

ס
[段]

及至以色列人强盛了，就使迦南人做苦工，没有把他们全然赶出。

14֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
–和–说了
H1696

בְּנֵי֣
儿子们

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

ר לֵאמֹ֑
–来–说
H0559

֩ מַדּוּעַ
为什么
H4069

תָּה נָתַ֨
你给了
H5414

י לִּ֜
–给我

ה נַחֲלָ֗
产业
H5159

גּוֹרָ֤ל
签
H1486

אֶחָד֙
一
H0259

וְחֶבֶ֣ל
–和–份

ד אֶחָ֔
一
H0259

אֲנִי֣ וַֽ
–和–我
H0589

עַם־
民–的

ב רָ֔
多

עַ֥ד
直到
H5704

אֲשֶׁר־
那–

עַד־
直到
H5704

ה כֹּ֖
如此
H3541

נִי רְכַ֥ בֵּֽ
祝福了–我
H1288

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

约瑟的子孙对约书亚说：「耶和华到如今既然赐福与我们，我们也族大人多，你为甚么仅将一阄一段之地分给我们为业
呢？」

אמֶר15 וַיֹּ֨
–和–说了
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
–对–他们
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

אִם־
如果

עַם־
民–的

רַ֤ב
多

אַתָּה֙
你

עֲלֵה֣
上去
H5927

לְךָ֣
–给你

עְרָה הַיַּ֔
–那–树林

וּבֵרֵאתָ֤
–和–砍伐了

לְךָ֙
–给你

ם שָׁ֔
那里
H8033

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地
H0776

הַפְּרִזִּ֖י
–那–比利洗人
H6522

רְפָאִ֑ים וְהָֽ
–和–利乏音人

י־ כִּֽ
因为

ץ אָ֥
窄
H0213

לְךָ֖
–给你

הַר־
山–的
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
以法莲
H0669

约书亚说：「你们如果族大人多，嫌以法莲山地窄小，就可以上比利洗人、利乏音人之地，在树林中砍伐树木。」
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16֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–和–说了
H0559

בְּנֵי֣
儿子们

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

א־ ֹֽ ל
不
H3808

צֵא יִמָּ֥
够
H4672

לָ֖נוּ
–给我们

הָהָר֑
–那–山
H2022

וְרֶ֣כֶב
–和–车
H7393

בַּרְזֶ֗ל
铁
H1270

בְּכָל־
–在–所有
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那–迦南人

ב הַיֹּשֵׁ֣
–那–住
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–在–地–的
H0776

מֶק הָעֵ֔
–那–山谷
H6010

ר אֲשֶׁ֤ לַֽ
–在那

֙ בְּבֵית־שְׁאָן
–在–伯·善
H1052

יהָ וּבְנוֹתֶ֔
–和–附属城邑–它的
H1323

ר אֲשֶׁ֖ וְלַֽ
–和–在那

בְּעֵ֥מֶק
–在–山谷
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
耶斯列
H3157

约瑟的子孙说：「那山地容不下我们，并且住平原的迦南人，就是住伯・善和属伯・善的镇市，并住耶斯列平原的人，都
有铁车。」

וַיֹּ֤אמֶר17
–和–说了
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

אֶל־
对
H0413

ית בֵּ֣
家

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

יִם לְאֶפְרַ֥
–给–以法莲
H0669

ה וְלִמְנַשֶּׁ֖
–和–给–玛拿西
H4519

ר לֵאמֹ֑
–来–说
H0559

עַם־
民–的

רַ֣ב
多

ה אַתָּ֗
你

חַ וְכֹ֤
–和–力Ā

֙ גָּדוֹל
大

ךְ לָ֔
–给你

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יִהְיֶה֥
ā是
H1961

לְךָ֖
–给你

ל גּוֹרָ֥
签
H1486

ד׃ אֶחָֽ
一
H0259

约书亚对约瑟家，就是以法莲和玛拿西人，说：「你是族大人多，并Ă强盛，不可仅有一阄之地，

י18 כִּ֣
因为

הַ֤ר
山
H2022

הְיֶה־ יִֽ
ā是
H1961

לָּךְ֙
–给你

י־ כִּֽ
因为

יַעַ֣ר
树林

ה֔וּא
它
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
–和–砍伐了–它

וְהָיָה֥
–和–ā是
H1961

לְךָ֖
–给你

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
出口–它的
H8444

י־ כִּֽ
因为

ישׁ תוֹרִ֣
你要赶出
H3423

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
–那–迦南人

י כִּ֣
因为

כֶב רֶ֤
车
H7393

֙ בַּרְזֶל
铁
H1270

ל֔וֹ
–给他

י כִּ֥
因为

חָזָק֖
强
H2389

הֽוּא׃
他
H1931

פ
[段]

山地也要归你，ă是树林，你也可以砍伐；Ą近之地ą归你。迦南人ă有铁车，ă是强盛，你也能把他们赶出去。」
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